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Belelirung. 1. Anfragen tber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehungmise‘
Erkrankten sind miltels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarlen oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Aughyfg '
bureau der Osterreichischen Gesellschalt vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Vereimg
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. 1

2. Der Tag und Ort der Becrdigung der Toten wird durch die zuslindige Seelsorge (Matrikelftihrer) bekannigegiy

werden.

Utmutatds. 1. Tudakozodisok a megschesilt illetsleg a meghetegedett holfartozkodisirol és sebestilésérs] my
betegscgérdl elényomtatott kettés levelezélapon vagy taviratilag (valasz fizetve) az osztrak vords kereszt tarsasag ludakog
irodajahoz \Wienben vagy a magyar vords kereszt egylet tudakozé irodajahoz Budapestre intézenddk.

2. A halotiek eltemelésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakonyv vezetd) hivatal adja tudtul,

Pouceni. 1. Poptavky o pobytu a porandni nebo nemoci porandnjch neb onemocndlych budte .zasflany dvojnasohnfal §
korespondenténimi listky nclo telegiaficky = (se. zaplacenou odpovédi) na: zpravodajnt fad Rakouské spole¢nosti Serventhy
Klize ve Vidni mecbo na tyz urad Uherské spoletnosti Gerveného kiiZe v Budapeéti.‘ -ﬂ

2. Den a misto pohibu mrivych oznami p¥isluina duchovni sprava (spravce ‘maltriky). =

Pouczenic. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie os6b zranionych,” wzglednie zastablych nal
wystosowywaé zapomocg drukowanyeh podwojnych kartek korespondencyjnych, albo telegraficznie (za dotgczenicm zwrolneg
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowes
Wegicrskiego ‘Towarzysiwa czerwonego krzyza w Budapeszeie.

2. Dzieil 1 miejsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomoscl przynalezny duszpasterz (prowadzacy melryki).

Hoyra. 1. 3ammrm mpo micme mpodyrams pamesnx WI XOPHX, 0 IX spamemo | WH Tay mexysl Tpe6a BHCHIATH o BEBHN
Gropa Apcrp. Topapuersa Uepromoro Xpeera y' Bixmi abo go susigmoro 6iopa Yrop. Tosapmersa epsomoro Xpecra s Bygarem
mevaTamiy noxBiifmmy mepenmemmy amerroM aGo Texerpagoy (3 ONIAYENHM IOPTOM Ha BiTUOBITL).

2. Jens i uieme mOXOPONis UOMCPUNX Gyfyrh OTOIONMICHI IPHNALCKINM NyUIACTHPCKUM YDIZOM (MeTpHKAULLEM I{EIII‘OBOME_I)q‘

Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnik4 imaju se §tampanom dopisnicom s edgit
vorom ili brzojavno (s placenim odgovorom)' upraviti na obavijesni  ured Auslrijskoga drustva Crvenoga kriZa u Betnl| j
na obavijesni ured Ugarskoga drudtva Crvenoga kriza u Budimpesti.

2. Dan imjesto pokopa preminulih obznanit ¢e nadle’ni dufobriznidki ured (voditelj malica).

Avis. 1. Intrebiri fn privinta petrecerei si rinirei sau boalei rinitilor, respective a bolnivitilor sunt a se adeif
cu clirti postale duple, tiplirite anume spre scopul acesta, sau cu telegrami (cu porto pentru rispuns) biroului de informafiu?
a societdtii auslriace crucea rosi in Viena sau biroului de informatiune a societiitii unguresci crucea ros in Budapese

9. Ziua silocul inmormanltirei repozatului se publici de. citre preotul competent (seful matriculelor civile).

Podulk. 1. Vpra¥anja o bivali¥u in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je posiljati 8 pre
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskeg i
Rdetega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdefega kriza v Budimpesti.

2. Dan in kraj pogreba mrivih naznani pristojno du¥no pastirstvo (pisec matice).

)

Pouéenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poraiienich, . p'otaiﬁe _chorich maju sa ski%e P”D' :

drukovane duAplovane‘ dopisnice alebo telegrafitne (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu = rakuskej (ausuiackf‘i )
spolotnosti terveneho kriza vo Viedni, alebv vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku &erveneho kriZa: v Budape>* §
2. Deii a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patri¥nu faru (makirikara).

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e ‘la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli am™ 4

P : ;o i
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispace! tel?gr&gm
(con risposta pagata) all'ufficio d'informazione della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppuré
d'informazione dell'Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. i
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9. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della competente cura d'anime (tenito
malricole). ¥
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